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Beim Verlegen des
Bandes sollten Sie
geeignete
Schutzkleidung
tragen, insbesondere
Handschuhe, um
Hautreizungen oder
Verletzungen zu
vermeiden.

When installing the
tape, you should wear
suitable protective
clothing, especially
gloves, to avoid skin
irritation or injury.

Lors de la pose du
ruban, vous devez
porter des vêtements
de protection
appropriés, en
particulier des gants,
pour éviter toute
irritation ou blessure
cutanée.

Durante la posa del
nastro è necessario
indossare indumenti
protettivi adeguati, in
particolare guanti, per
evitare irritazioni o
lesioni alla pelle.

Bij het aanbrengen
van de tape dient u
geschikte
beschermende
kleding te dragen,
vooral handschoenen,
om huidirritatie of
letsel te voorkomen.

Al colocar la cinta, se
debe utilizar ropa
protectora adecuada,
especialmente
guantes, para evitar
irritaciones o lesiones
en la piel.

Při pokládání pásky
byste měli nosit
vhodný ochranný
oděv, zejména
rukavice, abyste
zabránili podráždění
pokožky nebo
zranění.

Prilikom postavljanja
trake treba nositi
odgovarajuću zaštitnu
odjeću, posebice
rukavice, kako biste
izbjegli iritaciju ili
ozljede kože.
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A szalag
felhelyezésekor
viseljen megfelelő
védőruházatot,
különösen kesztyűt,
hogy elkerülje a
bőrirritációt vagy
sérülést.

Lagern Sie das
Verlegeband an
einem kühlen,
trockenen Ort und
fern von direktem
Sonnenlicht oder
Wärmequellen.
Vermeiden Sie auch
den Kontakt mit
Feuchtigkeit oder
Wasser, da dies die
Haftung des Bandes
beeinträchtigen kann.

Store the installation
tape in a cool, dry
place and away from
direct sunlight or heat
sources. Also avoid
contact with moisture
or water as this may
affect the adhesion of
the tape.

Conservez le ruban
d'installation dans un
endroit frais et sec, à
l'abri de la lumière
directe du soleil et des
sources de chaleur.
Évitez également tout
contact avec
l'humidité ou l'eau car
cela pourrait affecter
l'adhérence du ruban.

Conservare il nastro
di installazione in un
luogo fresco e
asciutto, lontano dalla
luce solare diretta o
da fonti di calore.
Evitare inoltre il
contatto con umidità o
acqua poiché ciò
potrebbe
compromettere
l'adesione del nastro.

Bewaar de
installatietape op een
koele, droge plaats,
uit de buurt van direct
zonlicht of
warmtebronnen.
Vermijd ook contact
met vocht of water,
omdat dit de hechting
van de tape kan
beïnvloeden.

Guarde la cinta de
instalación en un
lugar fresco y seco,
lejos de la luz solar
directa o fuentes de
calor. También evite
el contacto con la
humedad o el agua,
ya que esto puede
afectar la adhesión de
la cinta.

Instalační pásku
skladujte na chladném
a suchém místě mimo
přímé sluneční světlo
nebo zdroje tepla.
Vyvarujte se také
kontaktu s vlhkostí
nebo vodou, protože
to může ovlivnit
přilnavost pásky.

Čuvajte instalacijsku
traku na hladnom i
suhom mjestu daleko
od izravne sunčeve
svjetlosti ili izvora
topline. Također
izbjegavajte kontakt s
vlagom ili vodom jer to
može utjecati na
prianjanje trake.
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Tárolja a
rögzítőszalagot
hűvös, száraz helyen,
távol a közvetlen
napfénytől és
hőforrásoktól. Kerülje
a nedvességgel vagy
vízzel való érintkezést
is, mert ez
befolyásolhatja a
szalag tapadását.

Lesen Sie immer die
Anweisungen auf der
Verpackung des
Verlegebands und
befolgen Sie diese
genau, um eine
sichere und effektive
Anwendung zu
gewährleisten.

Always read the
instructions on the
installation tape
packaging and follow
them carefully to
ensure safe and
effective use.

Lisez toujours les
instructions sur
l'emballage du ruban
d'installation et
suivez-les
attentivement pour
garantir une utilisation
sûre et efficace.

Leggere sempre le
istruzioni sulla
confezione del nastro
di installazione e
seguirle attentamente
per garantire un
utilizzo sicuro ed
efficace.

Lees altijd de
instructies op de
verpakking van de
installatietape en volg
deze zorgvuldig op
om een veilig en
effectief gebruik te
garanderen.

Lea siempre las
instrucciones en el
paquete de la cinta de
instalación y sígalas
cuidadosamente para
garantizar un uso
seguro y eficaz.

Vždy si přečtěte
pokyny na obalu
instalační pásky a
pečlivě je dodržujte,
abyste zajistili
bezpečné a efektivní
použití.

Uvijek pročitajte upute
na pakiranju
instalacijske trake i
pažljivo ih slijedite
kako biste osigurali
sigurnu i učinkovitu
uporabu.
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Mindig olvassa el a
szerelőszalag
csomagolásán
található utasításokat,
és gondosan kövesse
azokat a biztonságos
és hatékony használat
érdekében.
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